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به  یدر انتقال فرهنگ و تمدن اسلام یعرب اتیزبان و ادب ینیآفر نقش زانیم انیپژوهش، ب نیموضوع ا

حضور مسلمانان در  يابتدا یعنیق 92از سال  ینیآفر نقش نیا) است. ی(اندلس اسلام يامروز يایاسپان
و تمدن  رهنگف راثیعنوان م . آنچه بهدیسده به طول انجام 8به  کیآغاز شد و نزد ن،یسرزم نیا

است که غالباً به  یشفاه اتیدر قالب آثار مکتوب و روا افت،یمدت به اندلس انتقال  نیا یدر ط یاسلام
مقاله  نیزبان است. در ا نیساکنان اندلس، با ا ییآشنا ازمندیاز آن، ن يریگ بهره شده و منتقل یزبان عرب

 انیم یعنوان پل ارتباط به یعرب بانشده که ز داده پرسش پاسخ نیبه ا یلیتحل -یفیبا روش توص
داشته است؟ بر اساس  یدر غرب چه نقش یحیمس يایدر شرق و اسپان یفرهنگ و تمدن اسلام

در  ،ینخست اسلام يها در سده ژهیو قرن به 8 یدر ط یژوهش، فرهنگ و تمدن اسلامپ نیا يها افتهی
انتقال بود.  زبان، قابل نیو تنها با ا یآن به زبان عرب يمحتوا یتمام باًیکه تقر افتیاندلس گسترش 

هم  ت،یارتباط ساکنان اندلس با حاکم نیو همچن ینید يها انتقال آموزه يبرا یزبان عرب جه،یدرنت
موجود  يازهایرفع ن يبرا ی. به دنبال آن، اقداماتافتی تیحاکمان اهم يمردم اندلس و هم برا يبرا

 نیو عالمان از شرق به اندلس، در ا یمنابع علم انتقالها و  مدارس، کتابخانه سیانجام شد که تأس
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  بیان مسأله -1
ي مقصد، انتقال مفاهیم حاکم  و تمدن جدید در جامعه رشد و گسترش فرهنگي  لازمه

هاي این فرآیند  گیري از آن از ضرورت بر آن است. انتقال آثار مکتوب و توانایی بهره
در  کردند.کامل ق  95ق آغاز و در سال  29از سال  را فتح اندلس ،مسلماناناست. 

انتقال فرهنگ و تمدن اسلامی به ساکنان اندلس که هاي نخست حضور در اندلس،  سال
جز قرآن  پذیرفت. به دشواري صورت می مذهب و گاه یهودي بودند به اغلب مسیحی

ان کریم که توسط تعدادي از جنگاوران حامل و حافظ قرآن و تنی چند از صحابه سپاهی
هاي مشرق زمین،  شد، میراث مکتوب اسلامی، اغلب در کتابخانه فاتح، تعلیم داده می

هاي بغداد، جامانده بود. بر این اساس، انتقال و گسترش فرهنگ اسلامی  ویژه کتابخانه به
ي اندلس  شده، نیازمند انتقال این منابع و از سوي دیگر توانایی جامعه فتح  در سرزمین تازه

  ه از این منابع بود. بر استفاد
رشد و گسترش  ي لازمه در این مقاله بیان خواهد شد که چگونه مسلمانان، آنچه

استادان علوم منتقل کردند و از خاور اسلامی به اندلس  ،فرهنگ و تمدن اسلامی بود
هاي درسی و منابع کهن اسلامی، شاعران و نویسندگان و حتی  مختلف، کتاب

دلس وارد شدند و به گسترش فرهنگ اسلامی و شرقی کمک دانان شرق به ان موسیقی
از برخی  گردد که بیشتر نمایان می آنگاهبه اندلس  کهن اسلامی کردند. ارزش انتقال منابع

جستند  به اندلس بهره  یافته انتقالنیز از منابع  یانو مشرق شدمنابع، بعدها در شرق نایاب این 
     ).2/9 م:1968 یافت (مقري، و این منابع نزد آنان اعتبار فراوان

  . ادبیات پژوهش2
  . ادبیات تجربی2-1

حضور فرهنگ و تمدن اسلامی در اندلس، از سوي محققان اسلامی و غربی، از جوانب 
مختلف، موردبررسی قرار گرفته است. تأثیر و تأثر دوسویه و میزان گسترش تمدن 

ع مرتبط در این خصوص، اسلامی در قلمرو جدید، هم موضوع جدیدي نیست و مناب
صورت ویژه، موردبررسی قرار  شمارش است. اما آنچه در این مقاله به تقریباً غیرقابل

گرفته، نقش و اهمیت زبان و ادبیات عربی در انتقال فرهنگ و تمدن اسلامی به اندلس 
ا ي تاریخی از آغاز فتح اندلس تا پایان حضور مسلمانان ر است که پرداختن به آن، مطالعه
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ابن  تاریخحیان قرطبی و  ابنالمقتبس طلبد. از آثار کهنی همچون  در این سرزمین می
اثر لسان الدین بن خطیب گرفته تا آثار متأخرانی خلدون و الأحاطه فی أخبار الغرناطۀ 

الرحلات المتبادلۀ بین المغرب تألیف احسان عباس،  تاریخ الأدب الأندلسینظیر 
طه و آثار مستشرقانی مانند پروونسال، در تدوین این مقاله   ناز ذنو الإسلامی و المشرق

هاي بعدي در خصوص نقش زبان و  اي براي پژوهش استفاده و تلاش شده است مقدمه
  ادبیات عربی در انتقال فرهنگ و تمدن اسلامی به اندلس ارائه نماید.    

  . ادبیات نظري 2-2
 ،دهد که مردم اندلس ن اسلامی نشان میتمدفرهنگ و تاریخ مرتبط با منابع  ي مطالعه
خوبی، با مفاهیم آن آشنا گردند.  که توانستند بهبا علوم اسلامی همگام شدند آنگاه 

هاي فرهنگ و تمدن اسلامی، منوط به انتقال میراث مکتوب اسلامی  آشنایی آنان با آموزه
در استفاده از این زمین به اندلس و همچنین توانایی مردم اندلس  از مهد آن یعنی مشرق

رو انتقال این میراث به اندلس و توانمند ساختن مردم اندلس به زبان عربی  منابع بود. ازاین
کتاب ارزشمند ابن گیري از این منابع مکتوب و گاه شفاهی، اولویت یافت.  براي بهره

سرانجام بار و ا آثار ابن فرضی و مقري و چند اثر مشهور از ابن و الصلۀبشکوال با عنوان 
چه تعداد از منابع، در  دهد از جمله منابعی است که نشان می فهرسۀخیر با عنوان  کتاب ابن

در منابع شده است. اما  یافته و در آنجا تدریس می مدت کوتاهی از شرق به اندلس راه
و انتقال علوم  یابی نقش زبان و ادبیات عربی در راهمستقل به موضوع  صورت بهموجود 

رشد و گسترش آن در اندلس پرداخته نشده است. بر این اساس تلاش شد تا از  اسلامی و
سده نخست در اندلس  4ویژه در  که بهخلال شرح احوال و آثار نویسندگان و دانشمندان 

و بررسی قرار  موردبحثع وموض ،اند بوده وآمد رفتیسته و میان شرق و اندلس در ز می
تباط دو فرهنگ اسلامی و غربی در دوران حاکمیت این بررسی، چارچوبی براي ار. گیرد

     دهد. مسلمانان بر اندلس به دست می
  .   روش پژوهش3

در این مقاله، تلاش شده تا از خلال حوادث تاریخی و شرح احوال دانشمندان و حاکمان 
هاي موجود، نقش زبان و ادبیات عربی در انتقال فرهنگ و  ي تحلیل اندلس و مطالعه

هاي  می، با روش تحلیل تاریخی، تعقیب و معرفی شود. فهرست کتابتمدن اسلا
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شده از شرق به اندلس، تأسیس مراکز و مدارس تعلیم قرآن و علوم اسلامی و آثار  منتقل
تألیف شده در اندلس به زبان عربی و چگونگی ارتباط مردمی که به لاتین سخن 

ي مهمی براي این تحلیل تاریخی  یهنوشتند با حاکمان عربی زبان، دستما گفتند و می می
  شود.      قلمداد می

  . تحلیل تاریخی4
  هاي دینی و تعالیم اسلامی در اندلس به زبان عربی) .  اهمیت دینی (انتقال آموزه1- 4

عنوان دین جدید سخن  منابع اسلامی، از اشتیاق مردم اندلس به فراگیري دین اسلام به
دلایل حکومت ترین  مهم، از اسلامی و دین جدیدترویج فرهنگ اند. از سویی  رانده

گسترش  ،در این منطقه، دلیل حضور خود را سرداران مسلمان فتح اندلس بود.بغداد براي 
تحقق این  .دانستند می و مآلاً به سراسر مغرب زمین اسلام در میان ساکنان بومی اسپانیا

باید در  بود. بدین منظور می قرآنه ویژ آرمان، نیازمند آشنایی مردم اندلس با متون عربی به
گرفت.  آغاز، منابعی براي آشنایی نوآموزان اندلسی با متون عربی در اختیار آنان قرار می

م) امور  787ق/ 172-م 756ق/138: حکتا دوره عبدالرحمن داخل (هاي نخستین،  در سال
ن و ادبیات و گسترش زبااهتمام حاکمان اندلس به مجال چندانی براي  ،جنگ و فتوحات

ي شعر و شاعري بودند و به هر یک  هرچند آنان خودشیفته شعر و فلسفه باقی نگذاشت.
فراگیري زبان عربی براي قرائت قرآن و شناخت احکام  امااز آنان اشعاري منسوب است، 
هاي بعد بیشتر مورد اهتمام  ضرورتی دیگر بود که در سالاسلامی و انجام شعائر اسلامی 

  ). 151 :1380(نعنعی،  قرار گرفت
فقهاء، محدثان، حافظان قرآن و راویان اخبار، شعر و تاریخ در آغاز، برخی تابعین، 

تعداد عهده داشتند، اما  هاي زبانی را به مردم اندلس بر ، نخستین آموزشعرب
کسانی را  حاکمان، بر آن شدند تا و اندك بود اسلامی، آموختگان و معلمان علوم دانش

براي  زمین مشرقد یا از دانشمندان بزرگ نعلم و دانش به شرق گسیل دار براي کسب
بدین ترتیب  ).90: 1380؛ نعنعی، 3/64: 1968(مقري،  یاري بطلبندحضور در اندلس 

از تابعین و راویان حدیث بودند و از علما و ادباي شرق اسلامی اغلب که  مهاجران
عبدالواحد مراکشی در توسط  آنانسیاري از نام ب رفتند.به اندلس عنوان گروه نخست،  به

ق) 206- 180. ابراهیم بن سلیمان شامی (آمده است الطیب نفح مقري درو  المعجبکتاب 
در ابوتمام و بحتري و دعبل پس از ملاقات با  ،ق)298د. بن احمد بن شیبانی (  و ابراهیم
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ن کوشیدند تا زبان عربی آنا .ندکرد در اندلس روایت میاشعار ابوتمام و دیگران را  شرق،
 زاده شیرازي، االله آیت؛ 75- 74: 1380هاي محلی کنند (نعنعی، ها و لهجه را جایگزین زبان

و گسترش سریع دین اسلام  سو یک). حضور روزافزون مسلمانان در اندلس از 37 :1354
ر این امر د حاکماننشان از توفیق  ،اندر میان آن مسلمانان تازهدر میان قبایل بربر و ظهور 

شمار، با شرایطی که گفته شد  کم اما این معلمان). 1189: 2001(ابن خلدون،  دارد
قرآن ضروري بود  تعلیمنظیر نحو و لغت که براي  قرآن،علوم مرتبط با علوم  توانستند نمی

و کثرت تقاضا براي  سو یکقلتّ منابع درسی و علمی از  . درنتیجه،آموزش دهند
دانشمندان و دستگاه حکومت را بر آن  ،زبان عربی از سوي دیگر ژهوی بهفراگیري علوم 

هاي خاور اسلامی  داشته بهداشت تا براي تأمین نیازهاي زبانی و علمی مردمان اندلس، 
آنان در خلال این  گسترش یافت. ،سفرهاي دانشمندان به شرق رو ازاین .اهتمام ورزند

ه گرفته تا صحابه پیامبر اکرم (ص) و تابعین شیوخ و علماي مدین باسفرها با عالمان شرق 
هاي خود را  ، آموختهگرفتند و پس از بازگشت کردند و از دانش آنان بهره می دیدار می

. بغداد در آن روزگار، مرکز تمدن و اندیشه اسلامی دادند آموزش میمردمان اندلس  به
. جا جمع بودند ی در آنهاي علم شد. چه بزرگان علم و معرفت در تمامی شاخه قلمداد می

رفت. از طبیبان و فلاسفه گرفته تا  براي اهل علم به شمار می پررونقیمجمع علمی  بغداد،
مقصد بسیاري از  رو ازاینادیبان و شاعران عرب و ایرانی و هندي و سریانی و غیره. 

از اندلس آغاموي حاکمان دوران ها و سفرهاي علمی از  این مهاجرتمردمان اندلس بود. 
اغلب پس از اداي حج و زیارت اماکن مذهبی، به مراکز  دانشمندان مسافر به شرق،شد. 

فراگیري رفتند و پس از  اصلی علم و تمدن یعنی حجاز، عراق، خراسان، شام و مصر می
علم و ادب این نواحی، آنچه از مکتوبات و محفوظات که با خود داشتند به اندلس 

ادیبان آن  دربردارنده بسیاري از عالمان و علاوه بر بغدادراق دادند. ع آوردند و نشر می می
روزگار در کوفه و بصره و سپس واسط، انبار، تکریت، موصل و سایر نقاط بود. تشویق و 

و انتقال هر چه بیشتر  روندبراي تکرار این حاکمان، دانشمندان اندلس را حمایت مردم و 
دریافت  منظور بهدر آغاز، این سفرها  ت.ساخ می تر مصممبه اندلس  منابع علمیاین 

اما  ،شد دومین منبع اصلی دین اسلام پس از قرآن کریم انجام می عنوان بهاحادیث نبوي 
به قلمرو سایر علوم نیز راه یافت. بدین ترتیب بخش عظیمی از تمدن و علوم و  تدریج، به

به اندلس راه و  یا مکتوب شفاهی روایت صورت بهادبیات مشرق زمین از همین راه 
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شد تا اندلسیان در مشرق و اهل  گسترش یافت. دین واحد، در اندلس و شرق، باعث می
نکنند. حتی مردمان ایران و هند نیز چون به  تغرباحساس ، روي هیچ بهمشرق در اندلس 

. کردند میمشارکت  آسانی بهدین اسلام گرویده بودند در تعامل میان شرق و اندلس 
سال پس از فتح اندلس، یعنی در حدود  10کمتر از فرایند آن شد که طی ي این  نتیجه
 تا]: [بی (ابن قوطیه، یافتیک دین فعال در اندلس حضور  عنوان بهاسلام  ،ق 100سال 

  .)42 :2005ذنون طه، ؛ 28: 2013امین، ؛ 90- 89 :1380 ؛ نعنعی،38
رت آموزش زبان گذشت، ضرو هرچه از زمان حضور مسلمانان در اندلس بیشتر می

، مدارس و استقرار حکومت اسلامی در اندلسمسلمانان پس از شد.  تر می ، نمایانعربی
براي آموزش زبان و ادبیات عربی و علوم  ،در شرق رایج بود آنچه ي شیوههایی به  مکتب

براي آموزش تعالیم  ).2/245: 1983اسلامی به کودکان تأسیس کردند (ابن عذاري، 
و در خلال  جستند شعر نیز بهره می قرآن کریم و نیز تعلیم کتابت، از روایت ویژه بهدینی 

نگاري و قواعد زبان  هاي نامه کردند و ضمن آن مهارت آن مفاهیم قرآنی را ارائه می
رسیدند شعر  . وقتی کودکان به سنین جوانی میدادند آموزش میعربی و خط و کتابت را 

. در اندلس، عقیده بر آن بود که علم گرفتند فرامی ،اختصاصی صورت بهو زبان عربی را 
به قوانین دستوري و إعراب براي یادگیري زبان عربی ضروري نیست و اگر خواندن و 

این آید. بنابر نظم و نثر به دست می نوشتن به زبان عربی ملکه ذهن شود مهارت لازم در
 الکتابکه در  گونه مانهکردند.  نخست با قرائت متون و فهم آن، آموزش را آغاز می

قواعد نحوي همراه با شواهد شعري و  -که از نخستین منابع نحو عربی است  - سیبویه
است. همچنین اعتقاد بر این بود کسی که تنها به قواعد مندرج در  شده ارائهامثال عرب 
در زبان  درواقعکند  از شواهد شعري و بیان عربی آن توجه می نظر صرفاین کتاب، 

 تنهایی به ،دانستن این قوانین بودمهارتی به دست نیاورده است. ابن خلدون معتقد  عربی
). بسیاري از منابع شعر و ادب و 1240، 1194- 2/1192، 2001علم نیست (ابن خلدون، 

به منابع بسیاري  ،فهرسۀتدریس شد. ابن خیر در کتاب  ،بر این شیوه ،لغت عربی
شد. او  تدریس میدر اندلس ق 5وران او یعنی سده است که در د کرده اشاره دست ازاین

با ذکر هر یک از این منابع، سلسله افرادي را که یکی پس از دیگري این منابع را تدریس 
 کم دستاست. این تسلسل مدرسان، نشان از آن دارد که اغلب این منابع  برده ناماند  کرده

شده است (ابن خیر،  تدریس میاز یک یا دو سده پیش از او در اندلس وجود داشته و 
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سرعت و حجم  ،گذشت هر چه از حضور مسلمانان در اندلس بیشتر میبب). 272ق: 1419
کمتر  اعتقاددارندکه برخی  اي گونه بهشد.  بیشتر می دو سرزمینعلمی میان  آمدوشدهاي

امین، ( ه باشدعالمی در اندلس باقی ماند که براي کسب علم و دانش به شرق سفر نکرد
را موطن  آنجابرخی از مهاجران از مشرق به اندلس، . )41 :2005 ذنون طه،؛ 488: 2013

اقامت کردند و تا پایان عمر خویش در اندلس ماندند و برخی  آنجاو در  خودساخته
   ).همان: 1968؛ مقري، 1/48ق: 1408دیگر به مشرق بازگشتند (ابن فرضی، 

 ،مراکز تعلیملمانان در اندلس، حضور مس هاي نخست رسد در سال به نظر می
که اندلسیان،  م 5. تا آغاز سده خانه (کتاتیب) بوده است محدود به مساجد و سپس مکتب

تا قبل  درواقع ).72: 2005؛ شکعه، 313 :1967(سامرائی و دیگران، با مدارس آشنا شدند 
زش علوم مختلف جایگاه آمو عنوان بهگاه مسلمانان، عبادت از این تاریخ، مساجد علاوه بر

 عنوان بهشد. تا روزگار حکم، مسجد جامع قرطبه،  و ترویج فرهنگ اسلامی قلمداد می
شد. استادان مبرزي در این مدرسه تدریس  یکی از مشهورترین مدارس عالم شناخته می

پرداخت. ابوعلی قالی  کردند. ابوبکر بن معاویه قرشی، به تدریس حدیث می می
ها را املاء  المثل ب پیش از اسلام و زبان و شعر و ضربموضوعاتی چون احوال عر

هزاران نفر در این  درمجموعپرداخت و  کرد. ابن قوطیه به آموزش نحو عربی می می
 ،که قرطبه، در عرصه علوم، پیشرفت فراوان کرد ازآن پسکردند.  مدرسه تحصیل می

م به سبک 786ق/701تر توسط عبدالرحمان داخل در سال  مسجد جامع این شهر که پیش
جایگاه تحصیل و تدریس اعتبار یافت و دانشمندان و  عنوان بهبود،  بناشدهجامع دمشق 

، محلی صرفاً علمی در درنتیجهرفتند.  جا می طالبان علم براي تدریس و تحصیل بدان
والیان، نقش مهمی ایفا کرد. این موسوم به جا احداث شد که در نشاط علمی دوران  آن

شد. طالبان  جا تشکیل می هاي درس در آن هایی متعدد بود که حلقه اي رواقمکان، دار
علم در جامع قرطبه، علوم مختلفی نظیر علوم دینی، ادبیات، تاریخ، جغرافیا، طب، فلک، 

توان جامع قرطبه را دانشگاهی عمومی  ، میدرواقع. گرفتند فرامیریاضیات و سایر علوم را 
شد  آورد. وسعت تحقیقات علمی که در قرطبه انجام میبراي مردمان اندلس به شمار 

هاي فکري اسلام در اندلس تبدیل کرد که  ترین پایگاه آن را به یکی از بزرگ تدریج به
: 1380عنان، در دنیاي آن روز، در میان یکی از مراکز علمی معتبر شناخته شد ( تدریج به
  ).  73-72، 53- 52 ش:1364؛ غنیمه، 138ق: 1417بشري،  ؛497- 1/496
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تحقیقات  ي مدرسهق پس از ورود ابوعلی قالی به اندلس،  366- 300هاي  در سال
به اندلس از شرق م 941ق/330در سال ابوعلی قالی لغوي در این سرزمین تأسیس شد. 

توان به  این منابع می. از جمله برداندلس به را با خود منابع علمی و ادبی رفت و بسیاري از 
امرؤالقیس، زهیر، نابغه ذبیانی، خنساء، اخطل، شاعران نامداري همچون  هاي شعر دیوان

. او علاوه بر تألیف آثار لغوي، اشاره کردهاي اخبار و لغت  جریر و فرزدق و برخی کتاب
ابوعلی، مجالس علمی و  .را بر شاگردان خود در اندلس املاء کرد امالیکتاب 
داد. طالبان علم بسیاري در  یل میالزهراء تشک هاي درس خود را در جامع کلاس
نفر  400درس او بیش از در جلسات شود  شدند. گفته می هاي درس او حاضر می کلاس

 ،حیان قرطبی ابن؛ 325: ق1419؛ ابن خیر، 15-1/14 :2000(ابن بسام، شدند  حاضر می
؛ سامرائی و دیگران، 164 :1966 ؛ حمیدي،1/69 :ق1408؛ ابن فرضی، 5/480 ق:1415

6719: 140، 328(  
مراکز علمی آن روزگار مطرح نبودند. شهرهاي  عنوان بهتنها جامع قرطبه و الزهراء 

شد. اشبیلیه،  هاي درس تشکیل می مختلف اندلس، مساجد جامع داشتند که در آن حلقه
از جمله شهرهایی بودند که در بنیان نهادن تمدن  (گرانادا) ، مرسیه، غرناطه1طلیطله، شاطبه

ها پس از  الحکمه و یا دارالعلم فت علمی اندلس سهیم شدند. آکادمی یا بیتو پیشر
خلاف مساجد زیرا بر ،هاي قدیم یونان بودند مساجد تأسیس شدند و بیشتر شبیه آکادمی

هاي آموزشی  و فعالیتدر چنین مراکزي صرفاً به مسائل علمی  ،عبادي داشت ي جنبهکه 
ها نیز همچون مساجد، در روند گسترش آموزش  علمالحکمه و دارال بیت .شد پرداخته می

ها بیشتر به مسائلی از قبیل ترجمه  علوم، نقش مهمی داشتند. با این تفاوت که بیت الحکمه
ها بیشتر در مسائل  و بررسی و تحقیق در انجام خدمات علمی مشارکت داشت و دارالعلم

علیم در مدارس، دیرتر از گیري از ت جستند. در اندلس، امکان بهره آموزشی شرکت می
ق در زمان یوسف اول از  750شرق فراهم شد. نخستین مدرسه به معناي واقعی در سال 

احمر و به تقلید از مدارس مغرب غرناطه تأسیس شد. اما پیش از آن  شاهان دولت بنی
جا  هایی با عنوان مدارس علمی در کنار مساجد بنا شد و تدریس علوم مختلف به آن مکان

مدرسه عالی در قرطبه وجود داشت که نشان از رونق  80تقال یافت. در روزگار ناصر، ان

                                                                                                                   
1 -Jativa 
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 27دارد. در دوران حکم مستنصر نیز  - با مفهومی که بیان شد - مدارس در این دوره 
دانشمندان و از ها  مکتب در قرطبه به دستور او ایجاد شد. او براي تدریس در این مکتب

هاي فراوانی به آنان بخشید  ایشان مقررّي در نظر گرفت و صله و براي استفاده کردفقیهان 
  ).75ش: 1364؛ غنیمه، 146، 141ق: 1417تا به کودکان مسلمان، تعلیم دهند (بشري، 

علاوه بر مساجد و جوامع ي شرق،  در اندلس نیز به شیوهتوان دریافت که  می
، تعلیم دانش دیگر عبارت به. آمدند در اندلس به شمار می یمراکز آموزش عنوان عبادت، به

مسجدي داشته و این کار در مساجد جامع  ي نیز جنبه در طول حیات اسلامی اندلس،
شهرهاي مرکزي و مسجدهاي کوچک نواحی مختلف، صورت گرفته است (همو، 

 ،که از مکنت بیشتري برخوردار بودند ان و علمابرخی از دانشمنددر کنار آن ). 164
توان به  دادند. از آن جمله می علمی را در منازل خویش تشکیل میهاي  مجالس و حلقه

م) اشاره کرد. او پس از 1012ق/403احمد بن سعید بن کوثر معروف به علامه طلیطلی (د.
هاي علمی  کرد. برخی دیگر از حلقه اتمام درس، طالبان علم را در منزل خویش اطعام می

. دانشمندانی که به هر دلیل به زندان افکنده شد ها برگزار می هاي درس در زندان و کلاس
توان به احمد بن مفرج  پرداختند. از جمله آنان می شده بودند به تدریس زندانیان می

آموخت.  م) اشاره کرد که به زندانیان طالب علم، ادب و لغت می976ق/366جیانی (د.
نیز اشتغال  خریدوفروشبرخی دیگر از دانشمندان، علاوه بر تدریس، به تجارت و 

دادند.  هاي خود تشکیل می ها و دکان هاي درس خود را در حجره کلاس رو ازاینداشتند. 
م). دکان او در نزدیکی مسجد جامع قرطبه 1004ق/395مانند ابراهیم بن مبشرّ بکري (د. 

کرد. مجالس  گذاري و به نوآموزان تدریس می ها را نقطه بود. او علاوه بر تجارت، نسخه
هاي درس خود  توان یکی از مجالس علمی به شمار آورد. زنان عالم، حلقه را نیز میزنانه 

دادند. آنان در این مجالس، تدریس علومی چون ادبیات را  را در مجالس زنانه تشکیل می
به وسعت آموزش علوم اسلامی در کردند. تمامی این موارد  با رونق فراوان تجربه می

هاي درس در اندلس، تنها محدود به مساجد و جوامع  حلقه که و این اشاره دارداندلس 
مراکز اصلی آموزش علوم به شمار آورد (بشري،  عنوان بهباید آن را  نبود. هر چند می

 ).   164- 163ش: 1364؛ غنیمه، 143-141ق: 1417
 با حاکمیت) وگو گفت. اهمیت سیاسی (زبان عربی، وسیله 4-2

و بر  درنیامدندبه دین اسلام ي مردم این منطقه،  ، البته همهیابی اسلام به اندلس پس از راه
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 و مستعربان نام یافتند . این گروه بهماندند کاتولیک بود مسیحیتدین پیشین خود که غالباً 
هم نیازمند گفتگو و هم آشنایی با مبانی و قوانین اسلامی  ،یتبراي تعامل و تفاهم با حاکم

زبان  ،با گذشت زمانبدین ترتیب . بود زبان عربی دانستنکه هر دو مستلزم  و فقهی بودند
گذاري کردند و  در کلیساي کاتولیک پایهرا مستعربان آیین خاص خود   .عربی آموختند

اي از زبان ایبري قدیم  روحانیان مذهبی، آیین آنان را به زبان مسیحیان اندلس که آمیخته
لاتین فصیح مخصوص روحانیان و مراسم  کردند. زبان و لاتینی رایج و عربی بود اجرا می

همچون مردمان عرب،  تدریج بههاي مسیحی بود. مستعربان  مذهبی و نیز مختص اسپانیولی
گفتند. این گرایش آنان به فرهنگ و تمدن  و با این زبان سخن  فراگرفتهزبان عربی را 

نام عربی و  . یکگزیدند برمیدو نام براي خود  تدریج بهپیش رفت که  آنجاعربی تا 
برخی از ساکنان بردند.  دیگري نامی که در کلیسا و مراسم مذهبی خود به کار می

ها پس از بازگشت به قلمرو حکومت اسپانیا همچنان به  شهرهاي بزرگ اندلس تا مدت
توسط آلفونسوي م 1085که در طلیطله که در سال  اي گونه بهگفتند.  زبان عربی سخن می
ا بازگشت تا مدت دو قرن همچنان زبان عربی در تجارت، قضاوت، ششم به قلمرو اسپانی

قانون و ادبیات، رایج بود. این تسلط به زبان عربی تنها مختص مستعربان نبود. بلکه بسیاري 
خویش را حفظ کرده  اصلی زبانکه  باوجودآناز بازرگانان بزرگ و معتبر مسیحی 

فرهنگی و روشنفکر در پایتخت یعنی  ي عهجامدانستند و از  زبان عربی را نیک می ،بودند
توان گفت زبان عربی در میان طبقات روشنفکر و  می رو ازاینشدند.  قرطبه قلمداد می

زاده  االله آیت؛ 209- 204ش: 1380بیش از مردمان عادي رواج داشت (نعنعی،  ،متمدن
  .)35 ش:1354 شیرازي،

اسلامی و شرقی حمایت  تنها از زبان عربی که از گسترش علوم حاکمیت نیز نه
اي نبود. آنان با این  هاي سیاسی و تعصبات قبیله خالی از انگیزه کرد. البته این حمایت، می

و در سایه امتیازات  کردند میهاي علمی و فرهنگی شرق را به اندلس منتقل  داشته ،روش
این  ند.یدبخش می، استحکام شده فتحهاي  تاریخی، حاکمیت سیاسی خود را بر سرزمین

 وآمدها رفتبیشتر نمایان شد. هر چند پیش از او نیز  ،ضرورت از دوران عبدالرحمن ناصر
میان اندلس و شرق جریان داشت و رهاورد این سفرها اغلب، لغت، شعر، ایام و اخبار 

تر یافت. او به شیوه عباسیان در  شکلی منظم ،عرب بود. اما در دوران عبدالرحمن ناصر
ا از دانش، شعر و ادب براي تحکیم بنیان حکومت خویش بهره گیرد. شرق، بر آن بود ت
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. آنان براي بداستقبال مردم اندلس از علوم شرقی افزایش یااین حمایت سبب شد تا 
مردمان  دادند. خواندند و به آنان آموزش می میفرزندان خویش، متون منظوم و منثور 

، قضاة، خلفابینیم که بسیاري از امیران،  می رو ازایناندلس اشتیاق بسیاري به شعر داشتند. 
شعر اندلس در  ،هاي بعد در سدهتا جایی که  .سرودند شعر می ،وزراء، نحویان و لغویان

زبان عربی در میان اندلسیان به ملکَه  ،خلدون ابن ي عقیدهبه . مقام رقابت با شرق برآمد
کسب کردند و این مهارت برتر، به تبدیل شد و آنان این مهارت را بهتر از اهالی افریقیه 

ابن ؛ 532- 531: 2013دلیل ممارست بیشتر در حفظ واژگان در نظم یا نثر بود (امین، 
تبدیل به امتیاز سیاسی و اجتماعی و معیاري  رفته رفتهاین اشتیاق ). 2/1201: 2001خلدون، 

بار، ابن الأ ؛1/302 :1968 تفکر و نوآوري گردید (مقري،و بالندگی عقل  وبراي رشد 
آثار مشرقیان  ي شیوهآثار خود را با  ،دانشمندان اندلس پس از چنديبب).  1/247 :1963

برجسته آن را  ي نمونههاي فراوان بردند.  نگاشتند و از منابع شرقی در آثار خود بهره
بندي  تقسیم ي شیوهابن عبدربه یافت که در مضامین و  العقد الفریدتوان در کتاب  می

ابن قتیبه مشابهت دارد و از آثار بزرگانی چون جاحظ،  عیون الأخبار، کاملاً با مطالب
  مبرد، سیبویه و دیگران اقتباس فراوان کرده است. 

  . اهمیت علمی (زبان عربی، عامل تبادلات علمی اسلام و غرب)4-3
و نیاز شدید فاتحان و حاکمان پس  سو یکگسترش و پیشرفت علوم مختلف در شرق از 

 شده فتحهاي  به این منابع، براي گسترش نفوذ فرهنگی و سیاسی خود در سرزمین ها آن از
نظیر  ،علوم اسلامی و علوم وابسته به آنبسیاري از منابع مهم سبب شد تا  ،از سوي دیگر

 فراوانیاشتیاق  ،اغلب حاکمان اندلس رو ازاین زبان و ادبیات به اندلس منتقل گردد.لغت، 
هاي معتبر اندلس داشتند. بدین  در کتابخانه ها آنآوري  ع اسلامی شرق و جمعبه انتقال مناب

هاي معتبر مشرق زمین را  هایی عظیم در اندلس بنا کردند و انتقال کتاب منظور کتابخانه
اي  ق) وارد مرحله350- 300(حک: ناصر  ي دوره. این حرکت در قراردادند موردحمایت

 م دومکَحشود  ق) به اوج رسید. گفته می366-350(حک:جدید شد و در دوران مستنصر 
اشتیاق فراوانی به انتقال کتاب  ،(مستنصر) که خود اهل علم و دوستدار علوم مختلف بود

 ها آنانتقال براي خرید کتاب و بغداد، دمشق و قاهره به اندلس داشت. او  ویژه بهاز مشرق 
تیازات فراوانی در اختیار آنان امبه اندلس، تاجران مخصوص، استخدام کرد و از شرق 

که علم و ادب  اي گونه بهکتاب تبدیل کرد. براي بزرگ  ياو اندلس را به بازارگذاشت. 
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او که  ي کتابخانهاقشار مختلف، در ان بسیاري از و مرد ان. زنراه یافتاي بدان  از هر ناحیه
غال داشتند. او ها و علوم مختلف بود اشت هزار عنوان کتاب در زمینه 400مشتمل بر 

» الزهراء«هاي مختلف در شهر جدیدالإحداث  برداري از کتاب همچنین محلی براي نسخه
آوري منابع  به جمع ،این اشتیاق تبع به ).488: 2013؛ امین، 19- 18: 1884ضبی، ( بنا کرد

 صورت بهنیز زبان و ادبیات عربی مربوط به  هاي کتاباسلامی و انتقال منابع مشرق زمین، 
. بسیاري از این منابع پس از انتقال با رواج یافتروایت در نزد اندلسیان  راهاز کتوب یا م

شد و در  رو روبهدانشمندان اندلس و بعدها مردمان عادي این سرزمین  ي گستردهاستقبال 
اساس تدریس علوم در جامع  قرار گرفت و یا مورداستفاده ادبیعلمی و مجالس و محافل 

اصمعی، ابوزید انصاري، کسائی، ی چون بزرگانتوان به آثار  میجمله  گردید. از قرطبه
عبید قاسم احمد، ابن سکیت، ابن قتیبه، ابو الأعرابی و خلیل بن حاتم، ابن ریاشی، ابن ،فراء

  ). 1/300  ق:1408فرضی،  بن سلام و بسیاري از شاعران اشاره کرد (ابن
گذار بود. بسیاري اثربانی دو منطقه تجارت میان شرق و اندلس نیز بر تبادل زحج و 

طریق وارد زبان لاتین و حتی فرانسوي دو  از واژگان و اصطلاحات مرتبط عربی از این
مشرق زمین بود که در  تجارت از جمله دلایل ورود دانشمندان اندلس بهحج و گردید. 

 .یافت می انتقالآثار مکتوب به اندلس  اغلبو شد  ، فراگرفته میعلوم مختلف ،خلال آن
اند که در  اشعاري سروده ،برخی تاجران مسلط به شعر و ادب، در هنگام ورود به اندلس

نام سهل بن گردد.  و جزء اشعار نخستین عرب در اندلس قلمداد میمنابع ثبت گردیده 
 و که از شرق وارد اندلس شد ذکرشدهدر منابع ، تاجري نیشابوري عنوان بهن عثمان علی ب

، 1/54ق: 1408گردیده است (ابن فرضی،  ثبتدر هنگام ورود به اندلس  اشعاري از او
  ). 3/67 ق:1388مقري، :نک ؛ جمو  111، 88، 69

 ،هاي نخستین نبود علمی شرق و اندلس محدود به سده دادوستدهايو  شدها و آمد
می بلکه تا زمانی که اندلس در قلمرو مسلمانان بود این حرکت ادامه یافت و دانشمندان نا

بزرگی براي دریافت علوم مختلف از جمله علوم ادبی، لغت و نحو از شرق به اندلس یا 
ق) که در  672 - 600حدود ( الفیه مؤلف ،کردند. مثلاً ابن مالک بالعکس عزم سفر می

زیست براي کسب دانش، راه مصر و سپس  ن و اواخر روزگار ایوبیان میادوران موحد
ق) و 643- 553محضر بزرگانی چون ابن یعیش ( حجاز و شام در پیش گرفت و در

نژاد،  فاتحینک: ؛ نیز 489: 2013در نحو و قرائت کرد (امین،  ویژه به ،دیگران کسب دانش
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  ). 4/567ش: 1377
عظیمی از منابع مکتوب و آثار  ي مجموعهحاصل تمامی عواملی که گفته شد انتقال 

ود محدثی خ کهق) 627د. مخلد (بن تحقیقی دانشمندان مسلمان به اندلس بود. بقی 
بزرگ بود در طی دو مرحله مهاجرت به شرق در نوبت اول بیست سال و در نوبت دوم 

 ،به اندلس بازگشت که هنگامیمحدث استماع حدیث کرد و  284چهارده سال از 
همانجا؛ یاقوت ( تازگی داشتهمراه آورد که براي اندلسیان  هایی یادداشتها و  کتاب

 مسند ،محمد بن ادریس شافعی فقه کبیرهایی چون  کتاباو ). 2/747ق: 1408حموي، 
عمر بن عبدالعزیز  سیرهخلیفۀ بن خیاط و  طبقاتو  تاریخ ،ابوبکر بن شیبۀ (در حدیث)

؛ پاکتچی، 109- 1/108ق: 1408ابن فرضی، تألیف دورقی را با خود به اندلس آورد (
خلیل بن احمد را به اندلس  العینظیم ع ي نامه لغتنخستین کسی که ). 12/392ش: 1380

توسط  العینق) اهل سرقسطه بود. البته کتاب  302قاسم بن ثابت بن حزم (د.  ،انتقال داد
سیبویه و آثار  الکتابروایت به اندلس انتقال یافت.  صورت بهکسان دیگر نیز حتی 

ق) اهل  307 قتیبه توسط محمد بن موسی بن هاشم بن یزید معروف به أقشتَین (د. ابن
سیبویه توسط محمد بن  الکتابروایت، از شرق به اندلس منتقل شد.  صورت بهقرطبه 

ق) به روایت از ابن نحاس  358یحیی بن عبدالسلام أزدي نحوي معروف به رباحی (د. 
؛ سیوطی، 72، 2/31؛ 403- 402، 152، 1/142:ق1408نیز به اندلس برده شد (ابن فرضی، 

  ).1/401ق: 1426
بارها توسط افراد مختلف به اندلس منتقل شد. نام  ،قتیبه بزرگانی چون ابن آثار

هاي ابن قتیبه را به  حسین بن فتح اهل نکور و اشبیلیه در میان کسانی است که کتاب
اندلس انتقال دادند. برخی نیز مانند محمد بن زکریا بن محمد بن جعفر بن أبی عبدالأعلی 

جمله ابن قتیبه در بغداد دیدار کرده و آثار آنان را مستقیم با دانشمندان بزرگ مشرق، از 
زیاد و  چنان آن اًگاه شده منتقلاند. آثار  از خودشان دریافت داشته و به اندلس منتقل کرده

خلیل بن احمد را به  العینتوسط افراد مختلف بود که مثلاً مستنصر، فرمان مقابله کتاب 
هاي بسیاري از این کتاب را حاضر  نسخه ازآن سپابوعلی قالی و دو تن دیگر داد و 

توان به نسخه قاضی منذر بن سعید اشاره کرد که در مصر از  می ها آنکردند که از میان 
توسط ابوبکر زبیدي تلخیص شد.  العینق، 4ابن ولاد دریافت شده بود. بعدها در سده 

لرحمن اوسط هدیه از تاجران به عبداتوسط یکی خلیل بن احمد فراهیدي  عروضکتاب 
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ق: 1408ابن فرضی، ؛ 2/31، 1/134ق: 1408ابن فرضی، ؛ 1167م: 2001(ابن خلدون،  شد
را از طریق روایت  الإشرافسعید بن منذر بلوطی نیز کتاب . )51م: 1966حمیدي، ؛ 2/45

متنبی در زمان حیات او استنساخ  دیواناز محمد بن منذر دریافت و به اندلس منتقل کرد. 
 در زمان حیات جاحظ به اندلس انتقال یافت. البیان و التبیینندلس ارسال شد و و به ا

منتشر شد کتاب کسائی  آنجانخستین کتاب نحوي که به اندلس راه یافت و در 
نحو و لغت با استفاده از این منابع  ي زمینهاي در  دانشمندان برجسته و ق) بود188د.(

  . )43 ش:1354 زاده شیرازي، االله پرورش یافتند (آیت
کتاب  ،اي روبرو شد از جمله منابع مهم مشرق که در غرب با استقبال گسترده

 عنوان بهانعکاس بزرگی در اندلس داشت و  الأغانیاز ابوالفرج اصفهانی است.  الأغانی
اغلب  ).208 ش:1389 در اندلس قلمداد گردید (شهیدي پاك، مدرسان،متن درسی 

حکمَ مستنصر، هزار دینار براي ابوالفرج اصفهانی که از تیره ه اند ک منابع چنین ذکر کرده
. را پیش از آن که به دربار عباسیان ارسال نماید براي او بفرستد اغانیامویان بود فرستاد تا 

؛ قس: 3/72: 1968(مقري،  اند دانستهپردازي ن افسانهخالی از برخی آن را  هرچند
شرح مختصر ابن مؤلف کتاب  ي دربارهطلب م همین. شبیه )9/410ش: 1373آذرنوش، 
 ).  18ش: 1350، بخشایشی ؛ عقیقی1/362: 1968مقري، ( است ذکرشده عبدالحکیم

دانشمندان از اي تمام داشت. برخی  ق) نزد اندلسیان آوازه255 آثار جاحظ (د.
 آثار به شرق رفتند.براي دیدار او  البیان و التبیینآثار او همچون ازآن که با  پساندلس 

فارابی، دیوان متنبی، مقامات حریري، رسائل بدیع و خوارزمی برخی دیگر از آثار 
نام ابوطاهر اسماعیل بن اسکندرانی نیز از همین جمله  .گردند قلمداد میبه اندلس  یافته راه

است. او که خود فقیهی شافعی بود در مشرق کتاب الإصطلاح سمعانی را از ابوطاهر 
. و کتاب را در اختیار مردمان آن سامان نهاد و به مرسیه رفتسلفی استماع کرد 

اي به نام مورور، پس از سفر به شرق، به مکه  عبدالسلام بن سمح بن نابل از اهالی منطقه
جعفر نحاس، ابوعلی آمدي، عباس بن احمد پس در مصر با دانشمندانی چون ابورفت و س

نحاس و  تألیف ابن ویهبابیات سی شرحأزدي و دیگران دیدار کرد. ابن فرضی کتاب 
؛ سامرائی و 16/104 ق:1408(یاقوت حموي،  را نزد او فرا گرفت النحو فی الکافی

ابن فرضی، ؛ 175 ق:1429 ؛ بعیون،58 :1997 ان عباس،ساح؛ 326: 1967دیگران، 
  .)3/143: 1968مقري، ؛ 333- 1/332ق: 1408
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  گیري . نتیجه5
حاصل همگرایی عواملی بود که  )،اندلسغرب (انتقال فرهنگ و تمدن اسلامی به 

. نقش و اهمیت این سرزمین است درزبان و ادبیات عربی  و گسترش نفوذ ها آنترین  مهم
زبان و ادبیات عربی در راه یابی و گسترش فرهنگ و تمدن اسلامی در اندلس، در این 

  مقاله موردبررسی قرار گرفت. 
ی اسلام، باید به مردمی که اغلب، بر آیین یعن، دین جدید اندلس با فتح زمان هم

زبان بدین ترتیب  یافت. شد و در میان آنان گسترش می مسیحیت بودند آموزش داده می
از سویی یافت.  نقش و اهمیت دینی  تعالیم اسلامی، نخستین ابزار آموزش عنوان بهعربی 

براي ش اسلام، هاي دینی و پذیرش یا عدم پذیر انگیزهنظر از  صرف ،ساکنان اندلس
ارتباط مؤثر با ایجاد مناسبات و و  حاکمان جدید سیاستآشنایی هر چه بیشتر با 

تر  این اهمیت ازنظر سیاسی، زمانی نمایان. عربی بودندزبان به آموختن ناگزیر  حاکمیت،
شد که حمایت حاکمان اندلس را از گسترش زبان عربی در مراکز و مدارس در پی  

هاي نخست، براي توسعه سیاسی مدنظر خود و استوار  ویژه در سده داشت. حاکمان، به
بهاي دینی، علمی و ادبی  ، میراث کهن و گرانباید هاي حکومت خویش، می کردن پایه

گذاشتند. از سویی دیگر، ورود  سرزمین خود را در معرض دید مردمان قلمرو جدید می
طریق منابع مکتوب، وارد قلمرو  اسلام به اندلس، علوم اسلامی و سایر علوم شرقی، از

دعوت از تابعین و ها، نیازمند تسلط بر زبان عربی بود.  گیري از آن جدید شد که بهره
گسیل داشتن دانشمندان اندلس به شرق براي آشنایی آنان با تعالیم ، مبلغان دین اسلام

س به منابع هاي اندل مجهز ساختن کتابخانه ،هاي اسلامی دینی و زبان و ادبیات سرزمین
براي آشنا ساختن مردمان اندلس با تعالیم اسلامی ، برخی از اقداماتی بود که معتبر اسلامی
هاي بعد توانست زبان و  این اقدامات در سده انجام شد.قرآن کریم  ویژه بهو متون دینی 

ادبیات عربی را تا جایی در اندلس گسترش دهد که زبان رسمی آن سامان را به عربی 
داد و شعر را تا حدي رواج داد که شاعران شرق و اندلس به مدت چندین قرن،  تغییر

درنتیجه بدیهی است، انتقال فرهنگ و سان رقیبانی سرسخت با یکدیگر روبرو بودند.  به
تمدن اسلامی، بدون گسترش زبان و ادبیات عربی در اندلس، سخت دشوار و شاید 

  غیرممکن بود. 
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  منابع
المعارف بزرگ اسلامی،  یرةدا، »ابوالفرج اصفهانی«ش)، 3731آذرنوش، آذرتاش (

 المعارف بزرگ اسلامی. یرةدابه کوشش کاظم موسوي بجنوردي، تهران، انتشارات 
ش)، تأثیر تفکر اسلامی در اسپانیا یا 1354زاده شیرازي، سید مرتضی ( االله آیت

 . 23اندلس، مجله معارف اسلامی، شماره 
)، التکملۀ لکتاب الصلۀ، به کوشش ابراهیم ابیاري، قاهره، م1989ق/1410أبار ( ابن

 دارالکتاب المصري، بیروت، دارالکتاب اللبنانی.
م)،  الحلَّۀ السیراء، به کوشش حسین مونس، قاهره، لجنۀ التألیف و 1963همو (

 الترجمۀ و النشر، چاپ اول. 
ه کوشش احسان عباس، م)، الذخیرة فی محاسن أهل الجزیرة، ب2000بسام، علی ( ابن
 بیروت.

 mostafa.com-www.alتا)، الصلۀ، نسخه الکترونیکی،  بشکوال (بی ابن
م)، المقتبس من أنباء أهل الأندلس، به کوشش علی 1994ق/1415حیان قرطبی ( ابن

 محمود مکی، قاهره.
الإحاطۀ فی أخبار الغرناطۀ، به کوشش  م)،2001ق/1421الدین ( خطیب، لسان ابن

 محمد عبداالله عنان، قاهره، مکتبۀ الخانجی.
م)، اعمال الأعلام فی من بویع قبل الإحتلام من ملوك الإسلام، به 1956همو (

 کوشش لیوي پرووانسال، بیروت.
م)، تاریخ، به کوشش خلیل شحادة و سهیل 2000ق/1431ابن خلدون، عبدالرحمن (

 . زکار، بیروت
 م)، مقدمه، به کوشش خلیل شحادة و سهیل زکار، بیروت.2001ق/1431همو (

 م)، فهرسۀ، به کوشش محمد فؤاد منصور، بیروت. 1998ق/1419خیر، محمد ( ابن
م)،  البیان المغرب فی اخبار الأندلس و المغرب، به کوشش 1983عذاري، احمد ( ابن

 ج. س. کولان و لوي پرووانسال، بیروت.
ق)، عبداالله بن محمد، تاریخ العلماء و الرواة للعلم بالأندلس، به 1408( فرضی ابن

 م.1988ق/1408کوشش عزت العطار الحسینی، قاهره، 
تا)، تاریخ فتح اندلس، ترجمه حمیدرضا شیخی،  قوطیه، ابوبکر بن محمد (بی ابن
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 مشهد، آستان قدس رضوي.  
 لطوائف و المرابطین، بیروت. م)، تاریخ الأدب الأندلسی عصر ا1997احسان عباس (

 م)، ظهر الإسلام، قاهره.2013امین، احمد (
م)، الحیاة العلمیۀ فی عصر الخلافۀ فی الأندلس، 1997ق/ 1417بشري، سعد عبداالله (

 مکهّ، معهد البحوث العلمیۀ و إحیاء التراث الإسلامی.
الأندلس،  م)، إسهام العلماء المسلمین فی العلوم فی2008ق/1429بعیون، سهی (

 بیروت.
، دائرة المعارف بزرگ اسلامی، به »بقی بن مخلدَ«ش)، 1383پاکتچی، احمد (

 کوشش محمد کاظم موسوي بجنوردي، تهران، انتشارات دایرةالمعارف بزرگ اسلامی.
، دایرةالمعارف بزرگ اسلامی، به »علوم نقلی در اندلس«ش)، اندلس: 1380همو (

 ي، تهران، انتشارات دایرةالمعارف بزرگ اسلامی. کوشش محمد کاظم موسوي بجنورد
تا)، حضارة العرب فی الأندلس، ترجمه ي ذوقان قرقوط،  پرووانسال، لوي (بی

 بیروت، دار مکتبۀ الحیاة.
م)، التاریخ الأندلسی من الفتح الإسلامی 1981ق/1402حجی، عبدالرحمن علی (

 حتی سقوط غرناطۀ، دمشق. 
 م)، جذوة المقتبس فی ذکر ولاة  الأندلس، قاهره.6619حمیدي، محمد بن فتوح (

م)، الرحلات المتبادلۀ بین المغرب الإسلامی و المشرق، 2005ذنون طه، عبدالواحد (
 بیروت.

ش)،  کندوکاوي در تاریخ و تمدن اندلس، ترجمه ي حجت رسولی، 1391همو، (
 تهران.

شعیب أرنؤوط و  م)، سیر أعلام النبلاء، به کوشش1986ق/1406ذهبی، محمد (
 محمد نعیم عرقسوسی، بیروت، مؤسسۀ الرسالۀ.

 تا)، تاریخ تمدن اسلامی، بیروت، دارمکتبۀ الحیاة. زیدان، جرجی (بی
تا)،  سامرائی، خلیل ابراهیم و دیگران (عبدالواحد ذنون طه، ناطق صالح مطلوب) (بی

 تاریخ العرب و حضارتهم فی الأندلس، الکتاب الجدید.
م)، بغیۀ الوعاة، به کوشش علی محمد عمر، 2005ق/ 1426الرحمان (سیوطی، عبد

 قاهره، مکتبۀ الخانجی.
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م)، الأدب الأندلسی موضوعاته و فنونه، بیروت، دارالعلم 2005شکعه، مصطفی (
 للملایین.

ین ساکت، محمدحسش)، تاریخ آموزش در اسلام، ترجمه 1361شلبی، احمد (
 تهران، دفتر نشر فرهنگ اسلامی.

 ش)، تاریخ تحلیلی اندلس، قم. 1389ق/ 1431یدي پاك، محمدرضا (شه
، طبقات الأمم، به کوشش لویس شیخو، )م1912( صاعد اندلسی، صاعد بن احمد

 بیروت. 
الأندلس،  اهل رجال تاریخ فی الملتمس بغیۀ م)،1884یحیی ( بن ضبی، احمد

 مجریط.
سلامی، مشهد: بنیاد ش)، شکوفایی کتاب در قرطبه ا1374عظیمایی، عبداالله (

 هاي اسلامی آستان قدس رضوي، کنگره کتاب و کتابخانه در تمدن اسلامی. پژوهش
، 9هاي اسپانیا، مکتب اسلام، ش  ش)، کتابخانه1350عقیقی بخشایشی، عبدالرحیم (

 . 12سال 
ش)، تاریخ دولت اسلامی در اندلس، ترجمه ي 1380عنان، محمد عبداالله (

 ن.عبدالمحمد آیتی، تهرا
ي بزرگ اسلامی، ترجمه نوراالله ها دانشگاهش)، تاریخ 1364غنیمه، عبدالرحیم (

 کسایی، تهران، انتشارات یزدان. 
، دائرة المعارف بزرگ اسلامی، به »مالک ابن«ش)، 1377االله ( فاتحی نژاد، عنایت

  المعارف بزرگ اسلامی.  کوشش محمد کاظم موسوي بجنوردي، تهران، مرکز دایرة
 ش)، تاریخ فرهنگ و تمدن اسلامی، تهران.1380العابدین ( ینز، قربانی

ق)، تاریخ الأندلس المسمی بالمعجب فی 1300مراکشی، عبدالواحد بن علی (
 تلخیص أخبار المغرب، قاهره، مطبعۀ السعادة.

، نفح الطیب، به کوشش احسان عباس، )م1968ق/1388( مقري، احمد بن محمد
 بیروت.

در  وپرورش آموزشي اسلامی ها سرچشمهش)، تاریخ 1367نخستین، مهدي (
 غرب، ترجمه عبداالله زهیري، مشهد، آستان قدس رضوي.

ش)، دولت امویان در اندلس، ترجمه ي محمد سپهري، 1380نعنعی، عبدالمجید (
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 قم.
نیکلسون، رینولد، تاریخ ادبیات عرب، ترجمه ي کیوان دخت کیوانی، تهران، 

 ش.1380
 م)، یاقوتۀ الأندلس، بیروت، دارالغرب الإسلامی.1994وراکلی، حسن (
 م)، معجم الأدباء، بیروت، دارإحیاء التراث العربی.1988ق/1408یاقوت حموي (

 




